dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Container
Containers
Container
Contenedores
Container

________________________________________________________




dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckelfarbe

Colour of Lid
Couleur du couvercle
Color de la tapa
Colore del coperchio

TMo O >

T

0

0

0

Silber, silver, argent, plata, argento
Gold, gold, or, oro, oro

Rot, red, rouge, rojo, rosso

Blau, blue, bleu, azul, blu

Grun, green, vert, verde, verde
Schwarz, black, noir, negro, nero




dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Bezeichnung
Description
Designation
Descripcion
Descrizione

GroRRe Container und Zubehor 4-7
Large Containers and Accessories |
Grands container et accessoires |
Contenedores grandes y accesoris |
Grossi container e accessori E

3/4 Container und Zubehor 8-1L:
3/4 Containers and Accessories |
3/4 Container et accessoires |
3/4 Contenedores y accesorios |
3/4 Container e accessori E

____________________________________________________________________________________

Halb-Container und Zubehor 12 - 15
Half-Size-Containers and Accessories .
Demi-Container et accessoires |
Contenedores medianos y accesorios |
Mezzi container e accessori E

Flach-, Halb-, Container und Zubehor 16 - 17,
Flat Half-Size-Containers and Accessories X
Plat-, Demi-, Container et accessoires

Contenedores medianos y planos y accesorios

Piatti, Mezzi-, Container e accessori

1
1
1
1
1
1
1
I
Kleine Container und Zubehor 18 - 195
Small Containers and Accessories !
Petit-Container et accessoires !
Contenedores pequefios y accesorios !
Piccoli container e accessori !

1

Spezial Container Set und Zubehor 205
Special Container Set and Accessories '
Spécial Container Set et accessoires '
Contenedores especiales y accesorios '
Container speziale e accessori '

R R S,

1
1
Spezial Container Set und Zubehor 21 - 23,
Special Container Set and Accessories .
Spécial Container Set et accessoires .
Contenedores especiales y accesorios .
Container speziale e accessori .

1

. Zubehor 24 - 27
: Accessories
: Accessoires

] Accesorios

__________________________ ACCESSON - L o o o o e e




GrofRe Container und Zubehor
Large Containers and Accessories
Grands container et accessoires

o ®
Contenedores grandes y accesoris di — /_7 —y
Grossi container e accessori m /‘:r/ L =/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden ungelocht Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom non perforated Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond non perforé Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo no perforada Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo non forato Coperchio forato - Fondo forato
- ) - )
L—J L
580 x 280 x 100 mm
88.600.01 A 88.601.01 A
88.600.02 88.601.02
i B ; 88.600.03 (5 88.601.03 C
' i : 88.600.04 D 88.601.04 D
il 88.600.05 E 88.601.05 E
- 88.600.06 F 88.601.06 F
580 x 280 x 135 mm
88.600.11 A 88.601.11 A
i 88.600.12 B 88.601.12 B
e 88.600.13 C 88.601.13 (&3
88.600.14 D 88.601.14 D
88.600.15 E 88.601.15 E
88.600.16 F 88.601.16 F
580 x 280 x 150 mm
88.600.21 A 88.601.21 A
> 88.600.22 B 88.601.22 B
B 88.600.23 (3 88.601.23 (3
88.600.24 D 88.601.24 D
88.600.25 E 88.601.25 E
88.600.26 F 88.601.26 F
580 x 280 x 200 mm
88.600.31 A 88.601.31 A
= 88.600.32 B 88.601.32 B
88.600.33 C 88.601.33 C
88.600.34 D 88.601.34 D
88.600.35 E 88.601.35 E
88.600.36 F 88.601.36 F
580 x 280 x 260 mm
88.600.41 A 88.601.41 A
v 88.600.42 88.601.42
' 88.600.43 (& 88.601.43 (o4
88.600.44 D 88.601.44 D
88.600.45 E 88.601.45 E
88.600.46 F 88.601.46 F




GrofRR3e Container und Zubehor
Large Containers and Accessories
Grands container et accessoires

o ®
Contenedores grandes y accesoris dﬂ — /—7 —
Grossi container e accessori m /’=r/ L =/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Sicherheitsdeckel - Boden ungelocht Sicherheitsdeckel - Boden gelocht
Saftey Lid - Bottom non-perforated Saftey Lid - Bottom perforated
Courvercle de securité - Fond non perforé Courvercle de securité - Fond perforé
Tapa de seguridad - Fondo no perforada Tapa de seguridad - Fondo perforada
Coperchio di Protezione - Fondo non forato Coperchio di Protezione - Fondo forato
r_ _____ j r{T__ﬁ)
580 x 280 x 100 mm
88.602.01 A 88.603.01 A
88.602.02 B 88.603.02 B
= ) 88.602.03 C 88.603.03 (&3
r 88.602.04 D 88.603.04 D
"}‘_f," 88.602.05 E 88.603.05 E
’ 88.602.06 F 88.603.06 =
580 x 280 x 135 mm
88.602.11 A 88.603.11 A
88.602.12 B 88.603.12
L / 88.602.13 C 88.603.13 C
- e 88.602.14 D 88.603.14 D
= 88.602.15 E 88.603.15 E
88.602.16 F 88.603.16 F
580 x 280 x 150 mm
88.602.21 A 88.603.21 A
: ) 88.602.22 B 88.603.22
- / 88.602.23 (3 88.603.23 C
E. ;‘3‘5 88.602.24 D 88.603.24 D
fiae 88.602.25 E 88.603.25 E
88.602.26 F 88.603.26 F
580 x 280 x 200 mm
88.602.31 A 88.603.31 A
. v 88.602.32 B 88.603.32 B
- :’;, 88.602.33 C 88.603.33 (o4
il 88.602.34 D 88.603.34 D
88.602.35 E 88.603.35 E
88.602.36 F 88.603.36 =
580 x 280 x 260 mm
88.602.41 A 88.603.41 A
| === e 88.602.42 B 88.603.42
: /}', 88.602.43 C 88.603.43 [
L 88.602.44 D 88.603.44 D
88.602.45 E 88.603.45 E
88.602.46 F 88.603.46 F




GrofRe Container und Zubehor
Large Containers and Accessories
Grands container et accessoires

o ®
Contenedores grandes y accesoris d ﬂ —_— /_7 —
Grossi container e accessori [/7/7/ /‘::/ L ‘='/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé
Fondo no perforada
Fondo non forato

L—J
Boden gelocht
Bottom perforated
Fond perforé

Fondo perforada
Fondo forato

88.604.10 580 x 280 x 100 mm
88.604.20 580 x 280 x 135 mm
88.604.30 580 x 280 x 150 mm
88.604.40 580 x 280 x 200 mm
88.604.50 580 x 280 x 260 mm

88.605.10 580 x 280 x 100 mm
88.605.20 580 x 280 x 135 mm
88.605.30 580 x 280 x 150 mm

= 88.605.40 580 x 280 x 200 mm

L 88.605.50 580 x 280 x 260 mm

Deckel gelocht

Lid perfgrated 580 x 280 mm

Courvercle perforé 88.606.01 A

Tapa perforada 88.606.02 B

Coperchio forato 88.606.03 C
88.606.04 D
88.606.05 E
88.606.06 F

Deckel ungelocht

Lid non pe%’forated 580 x 280 mm

Courvercle non perforé 88.607.01 A

Tapa no perforada 88.607.02 B

Coperchio non-forato 88.607.03 (3
88.607.04 D

— 88.607.05 E
88.607.06 F

Sicherheitsdeckel

Saftey Lid 580 x 280 mm

Courvercle de securité 88.608.01 A

Tapa de _seg.uridad _ 88.608.02

Coperchio di Protezione 88.608.03 c

_____ 88.608.04 D

a R 88.608.05 [E

88.608.06 F




GrofRe Container und Zubehor
Large Containers and Accessories
Grands container et accessoires

a ®
Contenedores grandes y accesoris d ﬂ —_ /—7 —
Grossi container e accessori [/7/7/ /‘::/ L '='/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Siebkorbe Edelstahl

Wire baskets, special steel

Paniers grillagés en acier de haute qualité
Cestillos de acero fino

Castelli in acciao fino

88.609.11 540 x 255 x 30 mm
88.609.12 540 x 255 x 50 mm
88.609.13 540 x255x 70 mm
88.609.14 540 x 255 x 100 mm

Siebkorbe Edelstahl

Wire baskets, special steel

Paniers grillagés en acier de haute qualité
Cestillos de acero fino

Castelli in acciao fino

88.609.01 485x255x 30 mm
88.609.02 485 x255x 50 mm
88.609.03 485x255x 70 mm
88.609.04 485 x 255 x 100 mm

Siebboden
Separate floors
Fond du crible
Cestas-cuerpos
Fondo di Cestello

88.609.21 545x255x 30 mm

Spannrahmen fur Einschlagticher .
Tension Clips for Towels x

Cadre tendeur a champs
Marcos tensores para pafos > 88.695.12 545 x 255 mm
Telaio di fissaggio . -

Einschlagtiicher aus Baumwolle
Wrapping drapes, cotton
Champs, coton

Pafios de embalaje de algodén
Telo, cotone

88.695.07 130 x 60cm
88.695.08 140 x 100 cm
88.695.09 185x 45cm
88.695.10 185x 60 cm




3/4 Container und Zubehor
3/4 Containers and Accessories
3/4 Container et accessoires

o ®
3/4 Contenedores y accesorios d = /—7
3/4 Container e accessori im/':/ L :‘=/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden ungelocht Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom non perforated Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond non perforé Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo no perforada Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo non forato Coperchio forato - Fondo forato
" ﬁ [ ~
L= Lo
465 x 280 x 100 mm
88.610.01 A 88.611.01 A
’ " 88.610.02 B 88.611.02 B
¥ 88.610.03 (& 88.611.03 (&3
88.610.04 D 88.611.04 D
88.610.05 E 88.611.05 E
88.610.06 F 88.611.06 F
465 x 280 x 135 mm
88.610.11 A 88.611.11 A
& " 88.610.12 B 88.611.12 B
’ 88.610.13 C 88.611.13 C
ol 88.610.14 D 88.611.14 D
| 88.610.15 E 88.611.15 E
88.610.16 F 88.611.16 F
88.610.21 A 88.611.21 A
88.610.22 B 81.611.22 B
88.610.23 C 81.611.23 C
88.610.24 D 81.611.24 D
88.610.25 E 88.611.25 E
88.610.26 F 88.611.26 F




3/4 Container und Zubehor
3/4 Containers and Accessories
3/4 Container et accessoires

o ®
3/4 Contenedores y accesorios d —_ /—7 —
3/4 Container e accessori im/':/ L) =/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Sicherheitsdeckel - Boden ungelocht Sicherheitsdeckel - Boden gelocht
Saftey Lid - Bottom non-perforated Saftey Lid - Bottom perforated
Courvercle de securité - Fond non perforé Courvercle de securité - Fond perforé
Tapa de seguridad - Fondo no perforada Tapa de seguridad - Fondo no perforada
Coperchio di Protezione - Fondo non forato Coperchio di Protezione - Fondo forato
r_ _____ ﬁ r{T__ﬁ)
465 x 280 x 100 mm
88.612.01 A 88.613.01 A
88.612.02 B 88.613.02 B
g 88.612.03 c 88.613.03 (o
= ﬁ; 88.612.04 D 88.613.04 D
4 88.612.05 E 88.613.05 E
. 88.612.06 F 88.613.06 F
465 x 280 x 135 mm
88.612.11 A 88.613.11 A
i 88.612.12 B 88.613.12
] 88.612.13 C 88.613.13 C
."'.'i-glf 88.612.14 D 88.613.14 D
(1 88.612.15 E 88.613.15 E
88.612.16 F 88.613.16 F
465 x 280 x 150 mm
; 88.612.21 A 88.613.21 A
! 88.612.22 B 81.613.22
— P 88.612.23 C 81.613.23 C
15l 88.612.24 D 81.613.24 D
- 88.612.25 E 88.613.25 E
88.612.26 F 88.613.26 F




3/4 Container und Zubehor
3/4 Containers and Accessories
3/4 Container et accessoires

o ®
3/4 Contenedores y accesorios d — /—7
3/4 Container e accessori ﬂ [/7/7/ /‘::/ L 1‘='/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé
Fondo no perforada
Fondo non forato

88.614.01 465 x 280 x 100 mm
88.614.02 465 x 280 x 135 mm
88.614.03 465 x 280 x 150 mm

Boden gelocht

Bottom perforated L =T 88.615.01 465 x 280 x 100 mm

88.615.02 465 x 280 x 135 mm
88.615.03 465 x 280 x 150 mm

Fond perforé
Fondo perforada
Fondo forato

Deckel gelocht
Lid perforated 465 x 280 mm

Courvercle perforé 88.616.01 A

Tapa perforada 88.616.02 B

Coperchio forato 88.616.03 C
88.616.04 D
88.616.05 E
88.616.06 F

Sicherheitsdeckel

Saftey Lid 465 x 280 mm

Courvercle de securité 88.617.01 A

Tapa de seguridad PR -

Coperchio di Protezione gggggg

—_————— = 88.617.04 D
88.617.05 E
88.617.06 F




3/4 Container und Zubehor
3/4 Containers and Accessories
3/4 Container et accessoires

a ®
3/4 Contenedores y accesorios d d
3/4 Container e accessori I m E E -

SURGICAL INSTRUMENTS

88.619.01 405 x 255 x 30 mm
88.619.02 405 x 255 x 50 mm
88.619.03 405 x 255 x 70 mm
88.619.04 405 x 255 x 100 mm

Siebkorbe Edelstahl

Wire baskets, special steel

Paniers grillagés en acier de haute qualité
Cestillos de acero fino

Castelli in acciao fino

Siebboden
Separate floors
Fond du crible
Cestas-cuerpos
Fondo di Cestello

88.619.11 405 x 255 x 30 mm

Spannrahmen fir Einschlagtiicher =
Tension Clips for Towels T~

Cadre tendeur a champs 88.695.13 405 x 255 mm
Marcos tensores para pafios

Telaio di fissaggio

Einschlagtlicher aus Baumwolle

Wrapping drapes, cotton

Champs, coton 88.695.08 140 x 100 cm
Pafios de embalaje de algodén

Telo, cotone




Halb-Container und Zubehor
Half-Size-Containers and Accessories
Demi-Container et accessoires

o ®
Contenedores medianos y accesorios dﬂ — /_7 —;
Mezzi container e accessori m/':/ L] =/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden ungelocht Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom non perforated Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond non perforé Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo no perforada Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo non forato Coperchio forato - Fondo forato
" ﬁ [ ~
= L
285 x 280 x 100 mm
88.620.01 A 88.621.01 A
88.620.02 B 88.621.02 B
88.620.03 (3 88.621.03 Cc
88.620.04 D 88.621.04 D
B 88.620.05 E 88.621.05 E
88.620.06 F 88.621.06 F
285 x 280 x 135 mm
88.620.11 A 88.621.11 A
88.620.12 B 88.621.12 B
88.620.13 C 88.621.13 (&3
88.620.14 D 88.621.14 D
88.620.15 E 88.621.15 E
88.620.16 F 88.621.16 F
88.620.21 A 88.621.21 A
88.620.22 88.621.22
88.620.23 (3 88.621.23 C
88.620.24 D 88.621.24 D
88.620.25 E 88.621.25 E
88.620.26 F 88.621.26 F
88.620.31 A 88.621.31 A
88.620.32 B 88.621.32 B
88.620.33 (& 88.621.33 (&3
88.620.34 D 88.621.34 D
88.620.35 E 88.621.35 E
88.620.36 F 88.621.36 F
88.620.41 A 88.621.41 A
88.620.42 B 88.621.42 B
88.620.43 C 88.621.43 (3
88.620.44 D 88.621.44 D
88.620.45 E 88.621.45 E
88.620.46 F 88.621.46 F




Halb-Container und Zubehor
Half-Size-Containers and Accessories
Demi-Container et accessoires

o ®
Contenedores medianos y accesorios dﬂ — /—7 —
Mezzi container e accessori m/':/ L =/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Sicherheitsdeckel - Boden ungelocht Sicherheitsdeckel - Boden gelocht
Saftey Lid - Bottom non-perforated Saftey Lid - Bottom perforated
Courvercle de securité - Fond non perforé Courvercle de securité - Fond perforé
Tapa de seguridad - Fondo no perforada Tapa de seguridad - Fondo no perforada
Coperchio di Protezione - Fondo non forato Coperchio di Protezione - Fondo forato
r_ _____ j r(T__ﬁ)
285 x 280 x 100 mm
88.622.01 A 88.623.01 A
: 88.622.02 B 88.623.02 B
} . 88.622.03 (3 88.623.03 Cc
- 88.622.04 D 88.623.04 D
' ’jk" 88.622.05 E 88.623.05 E
88.622.06 F 88.623.06 F
285 x 280 x 135 mm
88.622.11 A 88.623.11 A
88.622.12 B 88.623.12
- '_ ﬁ 88.622.13 C 88.623.13 C
. ?*/"!""" . 88.622.14 D 88.623.14 D
> 88.622.15 E 88.623.15 E
o 88.622.16 F 88.623.16 F
285 x 280 x 150 mm
88.622.21 A 88.623.21 A
88.622.22 88.623.22
= l’ 88.622.23 (3 88.623.23 C
-;;:ﬂ ; 88.622.24 D 88.623.24 D
ke 4 88.622.25 E 88.623.25 E
4 88.622.26 E 88.623.26 E
88.622.31 A 88.623.31 A
88.622.32 B 88.623.32 B
88.622.33 C 88.623.33 (&3
88.622.34 D 88.623.34 D
88.622.35 E 88.623.35 E
88.622.36 F 88.623.36 =
285 x 280 x 260 mm
g : 88.622.41 A 88.623.41 A
. ’ 88.622.42 B 88.623.42
. 88.622.43 (o} 88.623.43 (o}
3 88.622.44 D 88.623.44 D
" 88.622.45 E 88.623.45 E
/ 88.622.46 F 88.623.46 F




Halb-Container und Zubehor
Half-Size-Containers and Accessories
Demi-Container et accessoires

o ®
Contenedores medianos y accesorios d ﬂ T /_7
Mezzi container e accessori [/7/7//':/ L] 1‘='/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

88.624.01 285 x 280 x 100 mm
88.624.02 285 x 280 x 135 mm
88.624.03 285 x 280 x 150 mm
88.624.04 285 x 280 x 200 mm
88.624.05 285 x 280 x 260 mm

Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé
Fondo no perforada
Fondo non forato

88.625.01 285 x 280 x 100 mm
88.625.02 285 x 280 x 135 mm
88.625.03 285 x 280 x 150 mm
88.625.02 285 x 280 x 200 mm
88.625.03 285 x 280 x 260 mm

Boden gelocht
Bottom perforated L =
Fond perforé

Fondo perforada

Fondo forato

Deckel gelocht
Lid perforated 285 x 280 mm

Courvercle perforé 88.626.01 A

Tapa perforada 88.626.02 B

Coperchio forato 88.626.03 (3
88.626.04 D

- = 88.626.05 E
88.626.06 F

Deckel ungelocht

Lid non perforated 285 x 280 mm

Courvercle non perforé 88.627.01 A

Tapa no perforada 88.627.02 B

Coperchio non-forato 88.627.03 C
88.627.04 D
88.627.05 E
88.627.06 F




Halb-Container und Zubehor
Half-Size-Containers and Accessories
Demi-Container et accessoires

a ®
Contenedores medianos y accesorios d ﬂ —_ /—7 —
Mezzi container e accessori [/7/7//:/ L '='/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

88.629.01 255 x 245 x 30 mm
88.629.02 255 x 245 x 50 mm
88.629.03 255 x245x 70 mm
88.629.04 255 x 245 x 100 mm

Siebkdrbe Edelstahl

Wire baskets, special steel

Paniers grillagés en acier de haute qualité
Cestillos de acero fino

Castelli in acciao fino

Siebboden
Separate floors
Fond du crible
Cestas-cuerpos
Fondo di Cestello

88.629.11 255 x 245 x 30 mm

Spannrahmen fur Einschlagtiicher
Tension Clips for Towels

Cadre tendeur a champs

Marcos tensores para pafios
Telaio di fissaggio

88.695.17 255 x 255 mm

Einschlagtlicher aus Baumwolle
Wrapping drapes, cotton
Champs, coton

Pafios de embalaje de algodon
Telo, cotone

88.695.04 90 x 60 cm
88.695.05 90 x 80 cm
88.695.06 130 x 45 cm
88.695.07 130 x 60 cm




Flach-, Halb-, Container und Zubehor
Flat Half-Size-Containers and Accessories
Plat-, Demi-, Container et accessoires

a ®
Contenedores medianos y planos y accesorios d i — /_7 —y
Piatti, Mezzi-, Container e accessori [/7/7//':/ L ‘=’/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden ungelocht Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom non-perforated Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond non perforé Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo no perforada Tapa perforada - Fondo no perforada
Coperchio forato - Fondo non forato Coperchio forato - Fondo forato
" ﬁ - W
L—J L
285 x 280 x 55 mm
o 88.630.01 A
) p 88.630.02 B
| = 88.630.03 (3
88.630.04 D
88.630.05 E
88.630.06 F
285 x 280 x 85 mm
88.630.11 A 88.631.11 A
88.630.12 B 88.631.12 B
L 88.630.13 C 88.631.13 (&3
88.630.14 D 88.631.14 D
88.630.15 E 88.631.15 E
88.630.16 F 88.631.16 F

Boden ungelocht
Bottom non-perforated

Fond non perfore 88.632.01 285 x 280 x 55 mm
Fondo no perforada 88.632.02 285 x 280 x 85 mm
Fondo non forato
Boden gelocht
Bottom perforated
Fond perforé = 88.632.03 285 x 280 x 85 mm
Fondo perforada
Fondo forato T T T T 7
Deckel gelocht
Lid perforated 285 x 280 mm
Courvercle perforé 88.632.11 A
Tapa perforada 88.632.12 B
Coperchio forato 88.632.13 (&
88.632.14 D
88.632.15 E
88.632.10 F




Flach-, Halb-, Container und Zubehor
Flat Half-Size-Containers and Accessories
Plat-, Demi-, Container et accessoires

X . a ®
Contenedores medianos y planos y accesorios dImEda
Piatti, Mezzi-, Container e accessori -

SURGICAL INSTRUMENTS

Siebkdrbe Edelstahl

Wire baskets, special steel

Paniers grillagés en acier de haute qualité
Cestillos de acero fino

Castelli in acciao fino

88.629.01 255 x 245 x 30 mm
88.629.02 255 x 245 x 50 mm

Siebboden
Separate floors
Fond du crible
Cestas-cuerpos
Fondo di Cestello

88.629.11 255 x 245 x 30 mm

Silikon-Noppenmatte

Silicone Mats

Tapis silicone

Planchas granulosas de silicona
Stuoia di silicone

88.695.21 245 x 245 mm

Spannrahmen fur Einschlagtiicher
Tension Clips for Towels

Cadre tendeur & champs

Marcos tensores para pafios
Telaio di fissaggio

88.695.17 255 x 255 mm

Einschlagtiicher aus Baumwolle
Wrapping drapes, cotton
Champs, coton

Pafios de embalaje de algodén
Telo, cotone

88.695.04 90 x 60 cm
88.695.05 90 x 80 cm




Kleine Container und Zubehor
Small Containers and Accessories
Petit-Container et accessoires

] o ®
Contenedores pequefios y accesorios d I m E d E
Piccoli container e accessori -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden ungelocht Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom non perforated Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond non perforé Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo no perforada Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo non forato Coperchio forato - Fondo forato
- ) - __ - )
L—J L
300 x 140 x 40 mm
88.640.01 A 88.641.01 A
88.640.02 B 88.641.02 B
88.640.03 C 88.641.03 (&
88.640.04 D 88.641.04 D
88.640.05 E 88.641.05 E
88.640.06 F 88.641.06 F

300 x 140 x 70 mm

88.640.11 A 88.641.11 A
88.640.12 B 88.641.12 B
88.640.13 Cc 88.641.13 (&
88.640.14 D 88.641.14 D
88.640.15 E 88.641.15 E
88.640.16 F 88.641.16 F
88.640.21 A 88.641.21 A
88.640.22 81.641.22
88.640.23 (o3 81.641.23 (&
88.640.24 D 81.641.24 D
88.640.25 E 88.641.25 E
88.640.26 F 88.641.26 F

Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé
Fondo no perforada
Fondo non forato

88.642.01 300 x 140 x 40 mm
88.642.02 300 x 140 x 70 mm
88.642.03 300 x 140 x 100 mm

Boden gelocht
Bottom perforated

88.642.11 300 x 140 x 40 mm
Fond perforé L =

88.642.12 300 x 140 x 70 mm

Fondo perforada 88.642.13 300 x 140 x 100 mm

Fondo forato === 0~—————




Kleine Container und Zubehor

Small Containers and Accessories
Petit-Container et accessoires
Contenedores pequefios y accesorios

Piccoli container e accessori

dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht
Lid perforated
Courvercle perforé 300 x 140 mm 88.642.21 A
Tapa perforada 88.642.22
Coperchio forato 88.642.23 Cc

88.642.24 D

88.642.25 E

88.642.26 F
Silikon-Noppenmatte
Silicone Mats
Tapis silicone 88.695.20 270 x 125 mm

Planchas granulosas de silicona
Stuoia di silicone

Spannrahmen fur Einschlagtiicher
Tension Clips for Towels

Cadre tendeur & champs

Marcos tensores para pafios
Telaio di fissaggio

‘-\_____‘__-‘-

> 88.695.18

280 x 125 mm

Einschlagtlicher aus Baumwolle
Wrapping drapes, cotton
Champs, coton

Pafios de embalaje de algodon
Telo, cotone

88.695.01

60 x 40 cm




Spezial Container Set und Zubehor
Special Container Set and Accessories
Spécial Container Set et accessoires
Contenedores especiales y accesorios

Container speziale e accessori

dimeds:

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo forato

Boden gelocht
Bottom perforated
Fond perforé
Fondo perforada
Fondo forato

[ )
L
310 x 190 x 40 mm
A
88.650.01 A
88.650.11 310 x 190 x 40 mm
88.650.12 310 x 190 x 65 mm
88.650.13 310 x 190 x 130 mm
310 x 190 x 65 mm Deckel gelocht
Lid perforated
Courvercle perforé
Tapa perforada
Coperchio forato
88.650.02 A
A
310 x 190 x 130 mm
88.650.03 A
88.650.21 310 x 190 mm
Spannrahmen fir Einschlagtiicher
Tension Clips for Towels X
Cadre tendeur & champs 88.695.19 310 x 190 mm
Marcos tensores para pafios
Telaio di fissaggio >
Einschlagtiicher aus Baumwolle
Wrapping drapes, cotton 88.695.01 60 x 40 cm
Champs, coton 88.695.01 65 x 65 cm
Pafios de embalaje de algodén 88.695.01 85 x 85 cm

Telo, cotone




Spezial Container Set und Zubehor
Special Container Set and Accessories
Spécial Container Set et accessoires

a ®
Contenedores especiales y accesorios dﬂ T /—7 —
Container speziale e accessori [/7/7//':/ L ‘=’/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo forato

300 x 138 x 65 mm

88.660.01
88.660.02
88.660.03
88.660.04
88.660.05
88.660.06

TMOO@>

500 x 155 x 75 mm

88.660.11
88.660.12
88.660.13
88.660.14
88.660.15
88.660.16

TMO Q>

Deckel gelocht - Boden gelocht
Lid perforated - Bottom perforated
Courvercle perforé - Fond perforé
Tapa perforada - Fondo perforada
Coperchio forato - Fondo forato

- __ = M

L
250 x 60 x 50 mm

88.660.21 A
450 x 70 x 70 mm
T

88.660.22 A




Spezial Container Set und Zubehor
Special Container Set and Accessories
Spécial Container Set et accessoires

a ®
Contenedores especiales y accesorios dﬂ — /_7 —y
Container speziale e accessori m/‘:/ L ‘=’X -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel ungelocht - Boden ungelocht 285 x 280 x 100 mm
Lid non perforated - Bottom non perforated
Courvercle non perforé - Fond non perforé - 88.670.01 A
Tapa no perforada - Fondo no perforada e 88.670.02
Coperchio non-forato - Fondo non forato " - 88.670.03 (3
88.670.04 D
f 88.670.05 E
=] 88.670.06 F
Deckel ungelocht - Boden ungelocht 285 x 280 x 150 mm
Lid non perforated - Bottom non perforated
Courvercle non perforé - Fond non perforé P 88.670.11 A
Tapa no perforada - Fondo no perforada g 88.670.12
Coperchio non-forato - Fondo non forato & /j’ 88.670.13 (&
. 1 88.670.14 D
=T 88.670.15 E
88.670.16 F
Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé A
Fondo no perforada »
Fondo non forato o
ﬁ}/ 88.624.01 285 x 280 x 100 mm
= 88.624.03 285 x 280 x 150 mm
Deckel ungelocht 285 x 280 mm s
Lid non perforated - s
Courvercle non perforé - - 88.670.51 A
Tapa no perforada < 88.670.22
Coperchio non-forato 88.670.53 (@
88.670.54 D
) 88.670.55 E
88.670.56 F




Spezial Container Set und Zubehor
Special Container Set and Accessories
Spécial Container Set et accessoires

a ®
Contenedores especiales y accesorios d i T /—7 —
Container speziale e accessori [/7/7//':/ L ‘=’/ -

SURGICAL INSTRUMENTS

Deckel ungelocht - Boden ungelocht 580 x 280 x 150 mm
Lid non perforated - Bottom non perforated
Courvercle non perforé - Fond non perforé ) 88.670.21
Tapa no perforada - Fondo no perforada N 88.670.22
Coperchio non-forato - Fondo non forato - : :

d 88.670.23

15 @’; 88.670.24

N - o
. d' / 88.670.25
] S 88.670.26

TMOQO@>

Boden ungelocht
Bottom non-perforated
Fond non perforé
Fondo no perforada
Fondo non forato

=

88.604.30 580 x 280 x 150 mm

Deckel ungelocht 580 x 280 mm
Lid non perforated

Courvercle non perforé 88.670.41 A
Tapa no perforada 88.670.42
Coperchio non-forato 88.670.43 (&
88.670.44 D
) 88.670.45 E
88.670.46 =




Zubehor
Accessories
Accessoires

e dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Birstenspender 285 x 280 x 85 mm
fur 20 Birsten (ohne Birsten),
mit Aufhéngevorrichtung

Brush dispenser
for 20 Brushes (without brushes)

with suspension hook 88.680.01 A

Distruteur 88.680.02 B

pour 20 brosses (sans brosses), 88.680.03 C

avec crochet de suspension 88.680.04 D
88.680.05 E

Distribuidor de cepillos 88.680.06 F

para 20 cepillos (sin cepillos),

completo con gancho de suspension

Distributore

per 20 spazzole (spazzole escluse),

con gancio di sospensione

Handwaschbiirste,

Uber 400 Mal im Autoklaven

sterilisierbar

Nailbrush, more than

400 times autoclavable 74.398.00

Brosse a de ongles,
stérilisable a I'autoclave 400 fois ou plus

Cepillo de ufas,
esterilizable mas de 400 veces en autoclave

Spazzola per unghie,
sterilizzabile pia di 400 volte in
autoclave




Zubehor
Accessories
Accessoires
Accesorios
Accessori

dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Einmal-Papierfilter

Single use paper filters

Filtres papiers a usage unique
Filtros de papel de un solo uso
Filtri di carta monouso

Verpackungseinheit 100 Stiick
Packing unit 100 pieces
Boites de 100 pieces

Cajas con 100 piezas

Unita di 100 pezzi

88.690.01

Fir 1/1, 3/4 und halbe Container

For 1/1, 3/4 and Half-Size Containers
Pour 1/1, 3/4 et Semi-Container

Para contenedores grandes y medianos
Per grossi container e mezzo container

Langzeit-Textilfilter

Long-term textile filters

Filtres textiles longue

Filtros de tejido de larga duracién
Filtri tessili a lunga durata

Verpackungseinheit 1 Stiick
Packing unit 1 pieces
Boites de 1 pieces

Cajas con 1 piezas

Unita di 1 pezzi

AT . 88.690.02

Fir 1/1, 3/4 und halbe Container

For 1/1, 3/4 and Half-Size Containers
Pour 1/1, 3/4 et Semi-Container

Para contenedores grandes y medianos
Per grossi container e mezzo container

88.690.03

Fir Klein-Set Container (Mini)

For small Container Sets (Mini)
Pour petit-Set Container (Mini)

Para contenedores pequefios (Mini)
Per piccoli container (Mini)

88.690.04

Fur Klein-Set Container (Dental)

For small Container Sets (Dental)
Pour petit-Set Container (Dental)

Para contenedores pequefios (Dental)
Per piccoli container (Dental)

88.690.05

Fir Klein-Set Container (Mini)

For small Container Sets (Mini)
Pour petit-Set Container (Mini)
Para contenedores pequefios (Mini)
Per piccoli container (Mini)

88.690.06

Fir Klein-Set Container (Dental)

For small Container Sets (Dental)
Pour petit-Set Container (Dental)
Para contenedores pequefios (Dental)
Per piccoli container (Dental)

Filterspender

Filter Dispanser
Piece a rangement
Contenedor de filtros
Distributore filtri

88.690.07




Zubehor
Accessories
Accessoires

s dimeds’

[
SURGICAL INSTRUMENTS
Filterblech 88.690.08 88.690.09
Filter sheet
. itif d'arrét fil Fir Einmal-Papierfilter Fur Langzeit-TExtilfilter
D!SpOS!t! arret .| tre . For single use paper filters For long-term textile filters
Dispositivo de sujetar filtro Pour filtres papiers & usage unique Pour filtres textiles longue durée
Fermafiltro Para filtros de papel de un solo uso Para filtros de tejido de larga duracion
Per filtri di carta per un solo uso Per filtri tessili a lunga durata
Indikatoretiketten aus Papier
Indications labels, made of paper
Etiquettes-témions, en papier
Etiquetas indicadoras de papel
Etichette di identificazione in carta
Verpackungseinheit 100 Stiick
Packing unit 100 pieces
Boites de 100 pieces
Cajas con 100 piezas
Unita di 100 pezzi
88.690.10 88.690.11
Fir 1/1, 3/4 und halbe Container Fir Klein-Set Container (Mini und Dental)
For 1/1, 3/4 and Half-Size Containers For small Container Sets (Mini and Dental)
Pour 1/1, 3/4 et Semi-Container Pour petit-Set Container (Mini et Dental)
Para contenedores grandes y medianos Para contenedores pequefios (Mini de Dental)
Per grossi container e mezzo container Per piccoli container (Mini e Dental)
VerschluRblomben aus Kunstoff
Plastic Security Seals
Plombs de verrouillage en matiere plastique
Precintos de plastico
Piombi in materia plastica
88.690.12
Verpackungseinheit 100 Stiick
Packing unit 100 pieces
Boites de 100 pieces
Cajas con 100 piezas
Unita di 100 pezzi
Farbige Kennzeichnungsschilder (ohne Gravur)
Coloured identification labels (without engraving)
Etiquettes d’identification en couleur (sans gravure) 88.690.21 A
Placas de identificacion de color (sin grabacion) 88.690.22 B
Targhette di identificazione colorate (senza incisione) 88.690.23 C
88.690.24 D
Gravur auf Anfrage 88.690.25 E
Engraving as per request 88.690.26 E

Gravure par demande
Grabacion segun su deseo
Incisione su richiesta

Sortiermagazin fur Kennzeichnungsschilder
Dispenser for identification labels

Magasin a étiquettes pour d’identification

Cajetin clasificador de identificacion

Cassetta da selezione tharghette di identificazione

88.690.29

®



Zubehor
Accessories
Accessoires

e dimeds’

SURGICAL INSTRUMENTS

Trennblechhaltestift zur Aufnahme von Trennblechen

Fixing bolt for divisions gy’h::/}\
Plot de cloisonnement pour maintenir les cloisonnements | o
o 88.690.31 . N e
Pifion para separadores ' s NG

Perno di fissaggio per separatori

¢

Sortierspiel3 zur Fixierung von Instrumenten
Fixation shaft for instruments

Attache de fixation pour la fixation d'instruments |
Pifion para fijar instrumental =
Perno di fissaggio per strumenti

88.690.32

@

Trennbleche

Divisions #
Séparateurs r
Separadores

Dvisori per cesti in rete

88.690.33 50 x 20 mm
: 88.680.34 130 x 20 mm
jﬁ § 88.690.35 225 x 20 mm
4 88.690.36 460 x 20 mm

Gleitschieber
Sliders
Curseur
Corredor
Cursore

88.690.41 &S

Schiene fir Gleitschieber
Rail for Sliders

Eclisse pour le curseur
Riel para corredor
Sbarra per cursore

88.690.42 232 mm
88.680.43 471 mm

Winkelblech (Anschlagrahmen)

Angled stopper
franz 88.690.44 232 mm

Separador angulado . i 88.680.45 471 mm
Sbarra angolata ‘o

e

Spiralfeder mit Halterung
Spiral holding support
Support a ressorts spiraux
Apoyo con resorte espiral
Supporto a molle

88.690.46

Doppelte-Spiralfeder mit Halterung
Spiral holding support double
Support a ressorts spiraux double
Apoyo don resorte espiral doble
Supporto doppio a molle

88.690.47

Fixierklammern fur Ttcher
Fixation clamps for drapes
Clips & champs

Clip de fijacion para pafios
Filtri di carta monouso

88.690.48




dimeds

SURGICAL INSTRUMENTS

DIMEDA Instrumente GmbH
Gansacker 54 - 58 - D-78532 Tuttlingen
Tel. +49(0) 74 62-9461-0 - Fax +49(0) 74 62-94 61-33
e-mail: info@dimeda.de - http://www.dimeda.de
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